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The present ti m e  in Central and Eastern E urope is characterised by two seemingly 
opposing trends: a striving for profound knowledge of one's own nation and a 
stri v i ng fiJr ident i fication with the rest of Europe. A contribution to both types of 
str i v i n g  cou l d  be eth nological atl ases of E u ropean regions, one of which coul d  be 
a S l av i c  l�th nological Atlas. It would a i m  at presenting a picture of selected 
phenomena of the traditional culture of Slavic nations in their entirety as well as 
in the i r  eth n i c  variety. 
This p icture cou l d  establish preconditions for the definition of what is common 
Slavic  f{Jr every Slavic n ation as w ell as what i s  ethnically specific for each. At the 
same time the Atlas could help to define what connects the Slavic nations w ith 
other nations l iving in Europe. The data presented in the Atlas would either 
confirm or deny the unity or affinity of traditional cultures of Slavic nations.  It has 
a lready been unambi guously proved that their languages arc cognate. 
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The present period in Europe, especially in its 

Central and Eastern part, is characterised by 

two apparently opposite tendencies :  the deep

ening of the national self-consciousness of 

individual nations, and their striving for iden

tification with the rest of Europe. Ethnological 

Atlases, not only of single nations, but ofEuro

pean regions, and of Europe as a whole, could 

contribute to both sides. In the mid 1960s, work 

on the Ethnological Atlas of Europe began on 

the initiative of well-known European ethnolo

gists, but in spite of regular meetings from 1966 

to 1978, and work on the preparation of some 

selected themes, only one map for the atlas, 

devoted to seasonal bonfires,  was prepared and 

published (Ethnologischer Atlas Europas 1979). 

In the 1980s work on the Ethnological Atlas of 

Europe gradually stopped. The project definite

ly ended in 1990, when it was decided not to 

continue with its preparation in the same form. 

In relation to the extremely heterogeneous 

character of ethnology in the individual coun

tries of Europe, it is not realistic to renew work 

on the Ethnological Atlas of Europe. What ap

pears more realistic, however, is to look at the 

idea of European regional atlases . One of these 

could be a Slavic Ethnological Atlas. In ethni-

cally and culturally close or neighbouring coun

tries, the differences in the character of ethnol 

ogy are substantially smaller and therefore the 

pre-conditions for cooperation and for a com

mon approach are much greater. The two pub

lished volumes of the Historical-Ethnographic 

Atlas of the Baltic Region (Istoriko-ethnograph

icheskiy atlas Pribaltiki 1985, 1986) shows the 

viability and effectiveness of this route. The 

results up to now of the use of the ethno

cartographic method in individual Slavic coun

tries are shown especially in ethnological atlas

es (Etnograficky atlas 1978, 1991, Etnoloshki 

atlas Yugoslavie 1939, Moszynski 1934, 1934, 

1936, Polski atlas ethnografichny 1958, 1964, 

1965, 1968, 1971,  1974, 1981, Russkie 1967, 

Ethnograficky atlas Slovenska 1990) and docu

mentation archives, which were assembled in 

their preparation. 

The volumes so far published of the Slavic 

Linguistic Atlas (Obshcheslavianskiy lingvis

ticheskiy atlas 1978, 1988), were the main stim

ulus for me to develop the idea of a Slavic 

Ethnological Atlas . Iflinguists are able to unite 

and work together, I do not see any reason why 

a similar project cannot be agreed by ethnolo

gists. 
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1 t  i s necessa ry to seck the cu r l i es t, or ig ins of 

the i dcu of a S l av i c  l!.t.h no logica l At las  ut. the  

begi n n i ng of the l 960s . At. the International 
Con ference of S iuvi::;t,�; in Sofia in 196:.1 , Profes

sor M Rabi nov ich gave i n formation about. the 

Hist.orico-Ethnogruph i c  At. la::; of the Russians .  

He mentioned t h a t  i t, wa::; also conceived as a 

regional enterprise, which together with s i m i

lar atlases of other Slavic cou ntr ies and their 

neighbours , could iorm a series of generalised 

or newly worked out series of q uestions on 

Slav ic  ethno logy and t h e  ct.hno logy ofEu rope as 

a whole (Rabinovich 1 96:.1) .  ln 1973, in Ochrid, 

under the aegis of the ed itor i a l board of the 

periodical Eth n.nln{.fia Sla uir·a , n symposium 

was h eld on eth nological atlases of i n d ividu al 
Slavic countries. The idea of a joint Slavic atlas 

also appeared here . At the symposium, Profes

sor B Bratanic stated that in spi te of the great 

cultural differences and great distances be

tween them, the Slav ic nations are still always 

much more strongly linked to each other by 

language than other European nations. This 

offers the possibility of comparing the cultural 

differences with li nguistic relations, and pro

ducing a wide range of ethnological conclusions 

(Bratanic 1976). A form of challenge to Slavic 

ethnologists is found in the words of Professor 

V Sedov who maintains in his work 'The Origin 

and Early History of the Slavs' that unfortu

nately up to now, ethnologists and folklorists 

have done very little to solve the ethnogenesis 

of the Slavs, although after two centuries they 

have sufficient material. It is only possible to 

make a study of Slavic ethnogcnesis after pro

ducing Slavic and regional atlases (Sedov 1979). 

The aim of a Slavic ethnological atlas should 

be to give a picture of the chosen features ofthe 

traditional culture ofthe Slavic nations in their 

entirety and in their ethnic and regional varie

ty. The main aim should be to seek the causes 

and connections of their unity and differentia

tion. Such a picture would create conditions for 

the definition of what is common to all Slavic 

nations, the national specifics of each Slavic 

nation, and at the same time identify what 

connects the Slavic nations with the other na

tions of Europe. The results of a Slavic ethno

logical atlas would either confirm or deny the 

unity or relatedness ofthe traditional culture of 
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the Slavi c  nations, of  w h ich l inguist ic  prox i mity 

i::; an unambiguous s ign . 

The Slavic ethnological atlas shou ld  be con

ceived as a E uropean regional atlas ba::;cd on 

the ethnic  pri n ci plc . Hs object should  be a l l the 

nations speaking Slavic languages, w h ich live 

in Biclo-Rus,  Bosnia-H erzegov ina ,  B u l garia, 

C7.cchlan d , M onten egro , Croati a ,  Macedonia, 

Germany, Poland, Russia, Slovakia, Slovenia, 

Serbia and the Ukraine. The object of its inter

est should not be Slavic minori ties l i v ing in 

other European states, or non-Slav ic  nations 

which live in the above-mentioned states. To 

obtain more complete knowledge and cl arifica

tion of Slavic culture, it is necessary to give an 

overview of its related and un related surround

ings . It i s  impossible to study the traditional 
culture of the Slavic n ations i n  isolation and 

from the traditional cultures oftheir non-Slavic 

neighbours . However, in the interests of pre

serving the basically ethnic character of the 

atlas, information about the traditional culture 

of the non-Slavic neighbours of the Slavic na

tions will not form a part of it, but will be used 

in interpretation of the results obtained. 

A basic question determining the character 

of the atlas is the time-scale to be covered. The 

mqjority of ethnological atlases in Europe have 

one time limit not earlier than the middle of the 

19th century, and the other is usually deter

mined by the year of starting the work. In the 

framework of this time-span, the periodisation 

of the development of the researched phenom

ena is also determined. I recommend a time

span from the middle of the 19th to the middle 

of the 20th century. It is most probable that the 

majority of phenomena will be studied in the 

period around the turn of the 19th and 20th 

centuries,  or at the beginning of the 20th century. 

The thematic areas, questions and their 

number and extent are other factors which 

determine the character of an atlas. In this 

respect the Slavic ethnological atlas should be 

significantly different from national atlases, in 

which it is mainly the differences in the con

texts of one nation or one country that are 

researched. The Slavic atlas must above all be 

concerned with researching those phenomena 

which have a pan-Slavic importance, or which 

are common to more than one Slavic nation. 



The major ity o feth n o l ogica l a t l ases rc:;ca rch 

theme:; on ly from mutcr ia l nnd spi r i tu a l cu l 

ture. The se lected phenomena a rc researched 

in isolation , sepa ra ted fro m t h e i r re l ui ion:;h ips 
to other feature:; o firad i i iona l  c u l tu re .  1 recom

mend thai the Slavic  at las resea rch phenomena 

in a wider  way, that i :; ,  where features of  mate

rial cultu re arc concerned , a lso t o  l ook at asso

ciated featu res or sp ir itual cultu re, and vice 

versa. The atlas should cover the following 

thematic areas: agricu lture, spinning and weav

ing, food, c lothes and shoes, bu i l d ing and hous

ing, related technology, family ceremonies and 

customs, anniversary cu:;ioms. Every thematic 

area should be worked out into questions ,  the 

number of which shou ld not be too great. The 

whole atlas should not have more than 40 or at 

most 50 qu estions . Apart from these general 

principles, for deciding on the settin g  or n on
setting of questions , the existence of similar 

questions in the ethnological atlases of Slavic 

countries and the working out of problems in 

synthesising or monographic works should also 

be taken into account. 

The main sources for the atlas should firstly 

be maps from the national atlases of Slavic 

countries and documentary archives, which were 

collected during their preparation. Published 

literature and museum collections should be 

important sources of information. I place spe

cial field work carried out for the needs of the 

atlas in the last place . It should cover blank 

spaces, which have not been filled by data from 

the main sources. It should also be possible to 

use some of the research materials from the 

Slavic linguistic atlas for the needs of the atlas . 

The collection of material should be done 

with the help of questionnaires ,  which should 

fulfil two roles :  to unify the data from different 

sources, and to ensure the completeness of the 

data. Compilers of questionnaires for individu

al thematic areas should be experts in the 

appropriate subject. In setting questions for the 

questionnaire, they should respect the fact that 

the main role of the atlas is not the basic 

collection of material from the field, but the 

concentration and use of already existing and 

known material, which enables the achieve

ment of the main aim of the atlas. Therefore the 

questions should be formulated very specifical-

ly, a ski ng for ihc f(mn and fun ct ion of a phenom

enon ,  its name, the period of its origin , cxi:;i

ence or d isappearance. 

Clearly, tab les and drawing:; :;hould be pari 

of the q uestionnaire . 

In relation to the extent ofihe territory to be 

studied, and the uneven availability of docu 

mentary archives and sources ,  I consider that 

there should be a free choice of research local i 

ties ,  that is among those with available materi

al. The free choice of localities will be applied 

ma inly at the national level of work. Only gen

eralised data for the squares measuring 30 x 30 

minutes in geographical length and breadth 

into which the working maps will be divided , 

should be handled on the working maps of the 

atlas. These should be on a scale of 1 :6 million 

with divisions into about 800 squares. The 

Slavic l inguistic atlas also has a similar sca le  

and number of points . 

Work on the atlas should be divided into two 

levels : national and pan-Slavic. Each of these 

has some independent, successive stages. The 

compatibility of the results from the national 

level, and the conceptual unity of the results 

from the pan-Slavic level should be secured by 

maintaining a standardised methodology in the 

work, which will be worked out for each level 

independently. 

On the national level, a list of sources, a 

select thematic bibliography and extracts from 

sources and literature could be made for use 

with the questionnaire. During cartographic 

processing at the national level, maps could 

have various scales, but with the pre-deter

mined grid of vertical and horizontal lines for 

entering the data obtained. Acommentarywhich 

would explain and comment on both the results 

shown on the maps and those aspects of the 

studied phenomena which are not shown on the 

maps should be part ofthe cartographic process

ing. Every question worked out for the atlas on 

the national level should also be published in its 

national environment. 

The maps submitted from the national level 

would be unified on the pan-Slavic maps . A 

narrower choice of those maps which have a 

content fulfilling the aims of the atlas, would be 

made from the collection obtained. Commen

taries, and studies of a synthesising character 
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wou ld  be worked out lor the chosen maps, and 

pub l i�:�hed with them . l th i n k  that i t  w i l l  not be 

possible to publish the atlas as a whole, but only 

in sections. Each of these should be devoted to 

one thematic area. 

The basic principles for cooperation on the 

atlas should be voluntary, based on i n terest in 

the work, and flexibility, which means that each 

of the stages of the work may be carried out by 

another worker. I ascribe greater importance to 

personal relations and contacts . In the initial 

work I do not necessarily assume an institu

tional sponsorship role, which could arise after 

the first results of the work. At the same time, 

the official centre for the Slavic ethnological 

atlas would then be formed. In the near future 

it is necessary to address the expert public to 

work out supplements to the project on the 

basis of its suggestions,  make a choice of ques

tions and compose the questionnaire, and work 

out a standardised methodology for the work. 

Note 

Thanks are due to Professor Alexander Fenton for 
improving the English in the manuscript. 
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